	Návod k používání  injekčního  systému  dvousložkových pryskyřic  

GEOPUR®




1.   Technická data

Dvousložkové injekční polyuretanové pryskyřice systému GEOPUR® jsou určeny  pro zpevňování a  utěsňování hornin, zemin případně stavebních konstrukcí v hornictví, geotechnickém, podzemním a pozemním stavitelství. Jsou vhodné k opravám, zpevňování a utěsňování trhlin v betonových konstrukcích, v kamenném a v cihelném zdivu s vysokou adhezí. Některé typy slouží k utěsnění porušených stavebních materiálů proti vodě a plynu. Napěňující typy mají tepelné a zvukové izolační vlastnosti. 

Injektážní systém GEOPUR® obsahuje dvousložkové polyuretanové pryskyřice, lišící se úrovní napěnění, která roste v pořadí typů 082/1000, 082/600, 082/360, 082/290, 082/180, 082/90, 230, 240. Neobsahují fluorované a chlorované uhlovodíky a halogeny.

Použití

· stabilizace rozvolněných zón, hornin uhlí a zemin

· zpevnění vlhkých nebo zvodnělých zemin, hornin a zdiva

· utěsnění přítoků vody z hrází a ostění podzemních děl

· těsnění přítoků vod s obsahem minerálních solí

· stabilizace porušených pásem

· vytěsnění vody, zastavování přítoků vod 

· injektážní materiál pro kotveni a mikropiloty pro vytvoření kořene kotev 

· silové injektáže i pod hladinou vody

· vyplňování volných prostor atp.

Složení:

GEOPUR®, složka A      
medově zabarvená tekutina (všechny typy); je to směs polyethepolyolů, akcelerátorů, 


přísad snižujících hořlavost, stabilizátorů pěny a vody. 

GEOPUR®, složka B      
tmavá hnědožlutá tekutina (všechny typy); polymethylenpolyfenylisokyanáty, 



difenylmethan-4,4´-diisokyanát (MDI) a směs polycyklických oligomerů vycházejících 




z jeho funkčnosti.

Po smíchání vždy dvou základních složek v určeném poměru vzniká exotermním procesem polyuretanová pryskyřice. Úroveň napěnění produktu reakce určuje mechanické vlastnosti. Přehled o vlastnostech a základním použití uvádí tabulka:

Technická data
	Typ


	Geopur® 082/1000
	Geopur® 082/600
	Geopur® 082/360
	Geopur® 082/290



	Složka
	A
	B
	A
	B
	A
	B
	A
	B

	Objemová hmotnost, 20 °C [kg/m3]
	1075
	1235
	1075
	1235
	1075
	1235
	1075
	1235

	Viskozita, 20 °C

[mPas]
	400-

-600
	170-

-230
	400-

-600
	170-

-230
	400-

-600
	170-

-230
	400-

-600
	170-

-230

	Směšovací poměr A/B hmot.
	100
	126
	100
	126
	100
	126
	100
	126

	Směšovací poměr A/B obj.
	100
	110
	100
	110
	100
	110
	100
	110

	Faktor napěnění
	1 - 1,2
	1,5 - 2
	2 - 4
	 4 - 5

	Objemová hmotnost pěny [kg/m3]
	1000 ± 20
	600 ± 20
	360 ± 20
	290 ± 20

	Teplota vytvrzovací reakce  max [°C]
	do 132
	do 132
	do 132
	do 132

	Počátek pěnění při 20 °C  [sec]
	120 ± 2
	120 ± 2
	120 ± 2
	120 ± 2

	Použití
	silový spoj, pod vodou, zpevnění 

a utěsnění

porušených pásem
	silový spoj, pod vodou, zpevnění 

a utěsnění

porušených pásem, uhlí
	silový spoj, pod vodou, zpevnění 

a utěsnění, 

porušených pásem,uhlí
	silový spoj, pod vodou, zpevnění 

a utěsnění nadloží

porušených pásem,uhlí


	Systém


	Geopur® 082/180
	Geopur® 082/90
	Geopur® 230
	Geopur® 240



	Složka
	A
	B
	A
	B
	A
	B
	A
	B

	Objemová hmotnost, 20 °C [kg/m3]
	1075
	1235
	1075
	1235
	1090
	1235
	1075
	1235

	Viskozita, 20 °C

[mPas]
	400-

-600
	170-

-230
	400-

-600
	170-

-230
	500-

-700
	170-

-230
	400-

-600
	170-

-230

	Směšovací poměr A/B hmot.
	100
	126
	100
	126
	100
	196
	100
	126

	Směšovací poměr A/B obj.
	100
	110
	100
	110
	100
	173
	100
	110

	Faktor napěnění
	5 - 6 
	9 - 11 
	10 - 15 
	až 40 

	Objemová hmotnost pěny [kg/m3]
	180 ± 20
	90 ± 20
	90 ± 30
	35 ± 3

	Teplota vytvrzovací reakce  max [°C]
	do 132
	do 132
	 do 140
	do 132

	Počátek pěnění při 20 °C  [sec]
	120 ± 2
	120 ± 2
	120 ± 12
	120 ± 3

	Použití
	stabilizace hornin, zemin, uhlí,
	stabilizace hornin, zemin, uhlí, štěrků
	stabilizace hornin, zemin, písků
	výplně a stabilizace 

písků


U všech systémů je možnost posunutí počátku vytvrzovací reakce a pěnění až na 360 sec. Standardně se dodává materiál se začátkem pěnění dvou minut. Posunutí začátku reakce je nutno nárokovat při objednání. Pokud systém je již nastaven na kratší dobu reakce, nelze tuto dobu prodloužit.

Orientační mechanická data vytvrzené pryskyřice - laboratorní hodnoty 

INJEKČNÍ SYSTEM GEOPUR® 082:

	Typ materiálu

Geopur®
	Objem.

hmotnost
	Příjem vody za 28dní
	Stárnutí 

30 dní 

+50 °C objem
	Pevnostní charakteristika
	Jmenovitá   stlačitelnost

	
	
	
	
	Pevnost v ohybu
	Ohyb
	Modul pružnosti
	Pevnost v tlaku
	

	Rozměr
	kg/m3
	obj. %
	%
	N/mm2
	%
	N/mm2
	N/mm2
	%

	82/90
	82,4
	2,76
	0,094
	1,62
	32,9
	20,7
	0,524
	10

	82/180
	185,04
	2,23
	
	2,85
	25,5
	54,3
	2,763
	10

	82/290
	276,1
	1,71
	
	7,37
	17,3
	192,5
	5,922
	10

	82/350
	354,5
	1,23
	
	8,29
	15,5
	240,7
	9,45
	5,9

	82/600
	589,0
	0,93
	
	13,36
	12,46
	443,5
	23,23
	5,0

	82/1000
	1060,6
	0,43
	
	30,30
	13,02
	985,4
	67,71
	4,2


Propustnost  měřena na vzorku Geopur® 82/370  =  9,0x10 –8

Stupeň napěnění pod vodou zkoušen na  typu Geopur® 082/180:

	Podmínky
	Doba gelovatění, min
	Doba pěnění, min
	Stupeň napěnění

	- při pokojové teplotě na suchu
	4 
	9 -10 
	3

	- pod vodou 14-16°C
	5 -6 
	15 
	12

	- pod vodou 20-25°C
	3,5 
	9 -10 
	15


Hodnoty naměřeny v akreditované laboratoři EMI Budapest.


2.    Balení, skladovaní a doprava.

Jednotlivé složky systému GEOPUR® se dodávají v 30 l  kanystrech, případně v 200 l sudech. Balení zabezpečuje dostatečnou ochranu jednotlivých složek. Na obalu je umístěna etiketa, obsahující název složky, jméno výrobce a dovozce, datum produkce, dobu životnosti, podmínky skladování, podmínky bezpečného zacházení aj. Prázdné obaly je nutno likvidovat podle pokynů uvedených v oddíle Ochrana a bezpečnost. Pokud byly materiály používány v podzemí, je povinností pracovníků vyvézt obaly na povrch, kde budou likvidovány.

Skladování musí být prováděno podle následujících zásad:

a) na povrchu

Jednotlivé složky musí být skladovány odděleně. Musí být dodrženo ČSN 65 0201 pro skladování hořlavých kapalin IV. třídy nebezpečnosti.

Sklad musí zabezpečovat a být vybaven:

· teplotu v rozmezí 10 – 30 (C

· přirozenou ventilací

· povolenými hasícími prostředky (písek, práškové hasící přístroje, vodu)

· úklidovým nářadím a Vapexem

· lékárničkou vybavenou pro poskytnutí první pomoci při úrazech a při zasažení pokožky nebo očí používanými materiály

· zdrojem nebo nádobou s čistou vodou pro případné vypláchnutí očí nebo umytí pokožky, mýdlem a ochranným krémem

Musí být zabráněno vniknutí případných úniků složek do kanalizace nebo půdy.

Ve skladě není povoleno používat otevřený oheň nebo kouřit. Všechny nádoby musí být bezpečně a těsně uzavřeny. Všechny složky uskladněné za výše uvedených podmínek jsou stabilní a použitelné minimálně               

6 měsíců od data výroby.

b) v podzemí


Při přechovávání a dopravě musí být dodrženo ustanovení vyhlášky ČBÚ č. 22/1989 Sb.


Není přípustné dlouhodobé skladování složky při teplotách okolo 0 (C a nižších. Dochází k tvorbě tuhých krystalů v složce B.

Doprava.

Doprava jednotlivých složek musí být prováděna poučenými pracovníky. Nádoby musí být dopravovány odděleně ve vozech, zabezpečených proti úniku chemikálií při poškození nádob. Kanystry musí být při dopravě uloženy víky nahoru, dopravní prostředky mohou být naloženy pouze po okraj. Těsnost nádob musí být před dopravou zkontrolována. Při nakládání a vykládání není dovoleno kanystry házet nebo je převracet.

Společně s komponenty nesmí být dopravovány látky snadno hořlavé, výbušné a osoby.


3.    Ochrana a bezpečnost

3.1 složky systému mohou škodlivě působit na:

· kůži - v případě potřísnění pokožky může dojít k podráždění a případným alergickým následkům
· oči - vniknutí do očí může způsobit bolestivé podráždění
· horní cesty dýchací - vdechování par nebo aerosolu složky B (např. při poškození tlakových hadic) přivodí jejich podráždění
3.2 ochrana

· kontakt s pokožkou - potřísněná místa umýt dostatečným množstvím vody a mýdlem, čistou pokožku ošetřit ochranným krémem. Potřísněný oděv je nutno okamžitě vyměnit.
· kontakt s očima - okamžitě promývat větším množstvím čisté vody až do ustoupení pálení očí, případně vyhledat lékaře
· požití  složky A - vyvolat zvracení, vyhledat lékaře

· požití složky B - nedopustit  zvracení, napít  se  vlažné  vody,  vyhledat  okamžitě  lékaře a  provést výplach žaludku

· vdechnutí aerosolu nebo par složky B - okamžitě vyvést pracovníka mimo dosah par na čerstvý vzduch, teple přikrýt a nechat odpočinout. V případě potíží s dýcháním vyhledat lékařskou pomoc.

3.3  osobní ochranné prostředky
Pracovníci provádějící manipulaci, injektáž nebo kotvení musí být vybaveni:

· gumovými rukavicemi z butylkaučuku s manžetou 

· kompletním pracovním oděvem (obuv, přilba, oděv)

· ochrannými brýlemi nebo ochranným štítem

· lékárničkou vybavenou pro poskytnutí první pomoci při úrazech a při zasažení pokožky nebo očí používanými materiály, doplněnou o nádobu s čistou vodou pro případné vypláchnutí očí nebo umytí pokožky, mýdlem, ochranným krémem, 3 % roztokem kyseliny citrónové nebo octové a čistými osuškami.

Na pracovišti musí být k dispozici náhradní pracovní oděv. Pro případ havárie musí být pracovníci vybaveni vhodným typem respirátoru - polomaska typ 6000 s filtrem 6057 ABE 1 firmy 3M proti vdechnutí plynů, par a aerosolů chemicky aktivních látek. Pracovník, který nebude předepsané osobní ochranné pracovní prostředky používat, musí být z pracoviště okamžitě odvolán.

3.4 hygiena práce
Pracovníci nesmí trpět alergickou anamnézou. V době práce se složkami systému GEOPUR® není dovoleno jíst, pít a kouřit. Před započetím jídla a po ukončení práce je nutno si řádně umýt ruce.

3.5 proškolení pracovníků

Pracovníci a technický dozor, účastnící se aplikace systému GEOPUR® musí být teoreticky i prakticky prokazatelně proškoleni autorizovanou osobou. Další proškolení musí být prováděno jedenkrát ročně.

3.6  zatřídění odpadů a pokyny pro jejich likvidaci

Upozornění: nevyčištěné obaly jsou nebezpečnými odpady, proto musí být likvidovány prostřednictvím specializovaných firem (oprávněná osoba dle zákona č. 185/2001Sb.). Pro vyprázdnění zbytků je nutné prorazit v rohu horního víka plechového kanystru ostrým předmětem (např.  šroubovákem) otvor, postavit kanystr tímto rohem dolů a nechat  jej zcela vytéct. Výrobce doporučuje nechat zbytky pryskyřic navzájem vytvrdit. Vytvrzenou pryskyřici může kupující likvidovat jako plastový odpad (kód odpadu č.070213, kategorie O). 

	Odpad
	Kód
	Kateg.
	Charakteristika

	
	
	
	

	Vytvrzený produkt
	070213
	O
	plastový odpad

	Nezreagovaná složka B
	070208
	N
	Jiné destilační a reakční zbytky

	Vyprázněné obaly od složky A
	150104
	O
	kovový obal

	Vyprázdněné nevyčištěné obaly od složky B
	150110
	N
	obal obsahující zbytky nebezpečného přípravku



4.   Technologie  použití systému Geopur®
Systémy jsou aplikovatelné injektáží metodou nebo vléváním  

Metoda injekční

a) prostředky pro injektáž

Pro injektáž jsou k dispozici injekční čerpadla používaných typů, včetně injekčního příslušenství. Zařízení umožňuje dávkování jednotlivých složek v objemovém poměru 1:1. v případě systému Geopur 230 1.1,7  

b) vrtání vývrtů
Délka vývrtů a jejich vzájemné vzdálenosti – rozteče, záleží na stupni porušení hornin nebo stavebních materiálů. Průměr vývrtů musí být přizpůsoben typu použité ucpávky vývrtu (obturátoru, pakru).

c) injektáž
Nádoby s jednotlivými složkami dopravit do blízkosti čerpadla. Před použitím se doporučuje kanystry temperovat cca 1 - 2 dny při teplotě 20 – 25 (C, složku  A je nutno před použitím řádně zamíchat. Vlastní technologie injektáže je detailně popsána v návodu k používání jednotlivých typů čerpadel.

Důležitá je zkouška injekčního čerpadla, zda dávkuje obě složky v objemovém poměru 1:1, v případě systému Geopur® 230 1:1,7. Tento směšovací poměr musí být sledován po celou dobu injektáže.

d) ukončení injektáže

Injektáž je nutno ukončit v těchto případech:

· hornina nebo stavební materiál začne odprýskávat

· pryskyřice začne vystupovat z vývrtu, horniny nebo stavebního materiálu

· při zainjektování projektovaného množství směsi

· při nárůstu tlaku nad projektem stanovené hodnoty

· při zainjektování většího než projektovaného množství směsi, při kterém nedojde k nárůstu tlaku na manometru

· v případě netěsností v systému 

· při  nerovnoměrném  dávkování jednotlivých složek čerpadlem (rozdíl větší než 10%)  

· při rozdílu tlaku na  manometrech vysokotlaké části čerpadla.

e) bezpečnost

· zajistit, aby se nikdo nezdržoval naproti injektovaného vývrtu vzhledem k možnosti vyjetí obturátoru (pakru) z injektovaného vývrtu

· zajistit, aby všichni pracovníci pobývali mimo dosah par a aerosolů

· používat předepsané osobní ochranné pomůcky.

Metoda vlévání

Postup včetně zásad je stejný jako při injekční metodě. Jedná se v podstatě o čerpání směsi čerpadlem bez tlaku do otvorů. Z tohoto důvodu musí být vývrty vedeny mírně úpadně směrem ke dnu. Injektážní trubka se postupně vytahuje z otvoru při jeho současném zaplňování. 


5.     Bezpečnost práce

Veškeré práce mohou provádět pouze poučení pracovníci, seznámení s technickými podmínkami, tímto návodem na použití a návody pro použití příslušných injektážních čerpadel:

· materiály není dovoleno používat k vyplňování stařin a k povrchovému lepení

· nesmí být používány k vyplňování dutin, které jsou většího průměru než 10 cm

· zbytky pryskyřice na horninách nebo jiných materiálech v podzemí nesmí přesahovat volnou plochu 100 cm2 v prostředí SNM 2 danou hodnotou povrchového elektrického odporu vytvrzené pryskyřice

· ve vytvrzené pryskyřici nesmí být ponechány žádné neizolované kovové předměty, které se nedotýkají horniny nebo jiných elektricky vodivých materiálů, tzn. zabránit kumulaci elektrostatického náboje;

· používané hadice mohou být pouze schváleného typu, nesmí být čištěny stlačeným vzduchem, vodou nebo emulzí

· v místech používání těchto hmot není dovoleno provádět svářečské práce a manipulovat s otevřeným ohněm

· pracoviště, na nichž je prováděno lepení, musí být dostatečně větrány a v případě metanového ohrožení musí být na pracovišti prováděna kontinuální kontrola stavu methanu

· v případě požáru je nutno proudem vody chladit kanystry se složkou B a oheň hasit práškovými nebo pěnovými hasícími přístroji, pískem nebo vodou

· v případě havárie (vylití injektážních pryskyřice nebo jejich složek) je nutno hmoty okamžitě zasypat vápencovým práškem nebo Vapexem a odstranit z míst, sloužících k výkonu práce nebo k chůzi pracovníků, případně zamezit jejich průniku do vod nebo kanalizace

· technický dozor musí každou směnu kontrolovat dodržování bezpečnostních opatření.

· zbytky vytvrzené hmoty GEOPUR® musí být vyváženy na povrch

Prohlášení o schodě:

Vydané podle paragrafu 13, ods. 2, zákona č. 22/97 Sb. O technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, nařízení vlády č. 163/2002 Sb., vyhlášky ČBU 22/1989 Sb. O bezpečnosti v hornictví v platném znění vyhlášky Mzd 37/2001 Sb. Na výrobky pro styk s pitnou vodou.

Zpracoval a schválil:
Dr. Ing. Jan Bódi 

Ostrava, leden 2003

_________________________________________________________________________________


Dr. Ing. Jan Bódi – GME CONSULT, Stodolní 17 , 70200 Ostrava.

Tel/fax: 00420 596 111 841, Mobil 603 472 126,  E-mail: gme.consult@tiscali.cz



1/5

